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Peu importe que beaucoup disent que la magie est tuée par telle ou telle 
chose, le fait est que les boîtes de nuit et les hôtels sont toujours les endroits 
les plus lucratifs pour les magiciens. Marlowe le Mystique a récemment 
mis fi n à neuf mois de travail à l’Arcadia de Philadelphie et a ouvert le 
Hollywood Restaurant de New York, un endroit que personne d’autre n’a 
eu jusqu’à présent. Il m’a autorisé à dire que toute sa routine « Table 
Mysteries » provenait de THE JINX. Qui a dit que le format papier n’était 
pas pratique ? Et qui sommes-nous pour passer à côté d’une si bonne 
publicité ? 

Pour ceux qui veulent faire relier THE JINX, nous recommandons Mme 
Gerald Kaufmann, 150 West 80th Street, New York City, car elle fait un 
excellent travail et les couvertures sont gravées à la main en lettres d’or. 
Le coût est d’environ 2,00 $. Le numéro 50 (sommes-nous optimistes ?) 
comportera un index complet de quatre pages pour le début du livre. 

Incidents : Sid Lorraine utilise l’accroche « The Magician Chatterbox » 
depuis plus de neuf ans. Nous l’avons récemment mentionné à propos 
d’Howard Brooks. --- Rajah Raboid ne semble pas s’entendre avec sa 
revue combinant magie et burlesque, qui s’est baladée en Nouvelle-
Angleterre pendant une ou deux nuits, avant de piquer du nez à Paterson, 
N.J. Des plaintes assez graves ont été enregistrées par les assistants qui 
ont reçu des contrats de 30 semaines, puis ont été payés au prorata des 
dates, pour fi nalement être abandonnés sans tenir compte de la clause 
des deux semaines. Nous diffuserions bien d’autres faits pédants mais ils 
n’ont pas été vérifi és. --- Si vous sauvegardez ou envoyez des articles, 
VEUILLEZ inclure la date et le nom de la publication. Les magiciens ne 
le font pas avec leurs propres coupures de presse, et s’il y a quelque chose 
d’exaspérant, c’est bien de voir une vieille et précieuse coupure de presse 
sans date ni lieu. 

Une routine manuscrite complète avec huit photographies du tour des 
Sables des Indes Orientales a été publiée dans le Sphinx de novembre 1929 
par Doc. Nixon, avec tous les détails nécessaires et originaux. Pourtant, 
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jusqu’à ce que David Bamberg l’utilise lors de sa récente ouverture à New 
York, seules trois personnes dans le pays l’ont présenté : Harlan Tarbell, 
William Arenholtz et Gene Laurant. Lorsque David l’a fait, U.F. Grant a 
pris 51 commandes en trois jours et a dépassé la barre des 100 commandes 
aujourd’hui. La méthode de Nixon présentait l’avantage supplémentaire de 
faire disparaître tout le sable libre à l’arrivée, celui-ci ayant apparemment 
été utilisé dans les productions. 

Laurie Ireland m’a mis au pied du mur et m’a demandé de lui fournir un 
tour de magie qu’il pourrait utiliser dans son programme, sans trop de 
travail ni de préparation, mais qui conviendrait à un large public. Nous 
lui avons recommandé « Extra Sensory Perception » en dernière page du 
numéro 10 de THE JINX. Laurie en a acheté un exemplaire sur-le-champ, 
l’a lu et a dit : « Vous savez, j’avais oublié tout cela. Et j’aime bien ça aussi. 
C’est exactement ce qu’il me faut. » Moralité : Vérifi ez vos exemplaires 
de temps en temps, au lieu d’attendre que quelqu’un d’autre les sorte. 
N’est-il pas préférable de pouvoir dire que quelqu’un vous copie, plutôt 
que de le voir dire que vous le copiez ? 

Un grand merci à tous ceux qui nous ont écrit qu’ils aimaient les « Modern 
Magician Programms » que nous avons publiés. Ellis Stanyon en a eu 
l’idée en 1902, mais on lui fait avoir des remords pour avoir expliqué 
les méthodes en même temps que les routines. La plupart des magiciens 
aiment savoir ce que les autres font et dans quel ordre, les plus honorables 
et les plus sages utilisant l’information pour ne pas reproduire le travail 
de l’autre. 

Dans le Sphinx de mai 1937 est paru un programme d’Anton Kratky-
Baschik datant de 1858. Son point n°8 disait : « Fait nouveau, en donnant 
un doigt au professeur, il prendra toute la main ». On peut le moderniser 
ainsi : « En laissant un magicien voir un tour, il prendra votre propre 
numéro ».  

Russell Swann se débrouille très bien au Palmer House de Chicago. Il 
doit être en train de déraper avec le mystère de la « boule de feu » que 
nous lui avons montré il y a longtemps (semble-t-il) car un journaliste a 
écrit « Swann fait un éclair de feu en brûlant du papier qui ne laisse pas de 
cendres ». Qu’est-ce qui se passe, Russ, des gags au lieu des mystères ? 
Et qu’est-ce que c’est que cette histoire de dénonciation ? Juste des petits 
trucs ? Et allez-vous divulguer le tour du crayon et de la boucle, qui a été 
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votre plus grande publicité ? Ou celui-ci est-il trop petit ? 

Tour : Si vous utilisez un foulard en soie de Davenport avec des images de 
cartes, essayez l’idée transmise par Anthony Ross. Déchirez le coin d’une 
carte sélectionnée (forcée) et laissez le spectateur la tenir. Enveloppez la 
carte dans une soie blanche et mettez-la dans une boîte à cartes. Lorsqu’on 
l’ouvre, la carte est vierge, le coin imprimé que le spectateur tient toujours, 
et sur la soie se trouve l’image de la carte. Prenez un double de la carte 
forcée, mettez-le contre une carte vierge et déchirez les deux en même 
temps. Le coin imprimé s’adaptera suffi samment à la carte vierge pour 
que l’on puisse l’utiliser. Déchirez le coin de la carte choisie et donnez 
au spectateur le coin que vous aviez pris en main. La boîte à cartes fait le 
reste. 

Les magiciens qui ont regardé la photo d’Okito et David Bamberg dans le 
Sphinx d’avril ont demandé aux revendeurs le tour que le père montrait à 
son fi ls (et quelle progéniture !).  Ils ne savaient pas (et ne savent toujours 
pas) que ce n’était qu’une serrure chinoise !  

Harry Opal, de Toledo, publie un magazine mensuel, qu’il  écrit seul, et 
envoie la copie à une personne différente à chaque fois. Un collectionneur 
aura un objet magique d’une valeur inestimable lorsqu’il mettra la main 
sur cet exemplaire ! Et je ne veux rien de moins qu’un dossier complet !!! 

Bob Gysel, de la même ville, a des pouces éduqués, semble-t-il, puisqu’il 
est capable de s’échapper de trois menottes avec les mêmes trous de 
serrure. Je me demande s’il est capable de faire un tour de manège avec 
son pouce.  

Et pour fi nir, nous vous raconterons qu’un magicien a lu une annonce 
magique, a acheté le tour et est venu du New Jersey à New York avec 
un pistolet dans sa poche pour le compte de l’annonceur. C’est vraiment 
arrivé ! C’était trop d’argent pour trop peu ! 
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Percy Naldrett a publié pour la première fois l’effet de ce programme 
assez parfait sous le nom de « The Celebrity Trick ». Cependant, la partie 
la plus importante du tour, les croquis découpés, n’était pas fournie, et il 
revenait à l’artiste qui voyait les possibilités du tour, de les faire fabriquer 
spécialement. 

À l’époque, il y a douze ans, l’idée m’avait séduit et j’avais obtenu une 
série de dix photos d’un artiste de Syracuse, dans l’État de New York. 
Pendant plusieurs années, je crois que j’ai été le seul dans le pays à faire 
ce tour. J’ai ensuite vendu plusieurs séries, trois je crois, mais à ce jour, 
je n’ai jamais vu quelqu’un utiliser le truc, et encore moins mes photos. 
Dans leur forme originale, les images étaient découpées au format 17 x 
22 pouces, ce qui nécessitait un grand cadre d’exposition ou un chevalet, 
ainsi qu’une méthode mécanique ou scénique pour intervertir le papier 
découpé. 

Pour la première fois, je distribue quatre exemplaires de cette série, des 
photos de personnalités importantes, d’une telle variété qu’elles couvrent 
presque tous les types de spectacles, que ce soit devant des publics mixtes, 
politiques ou d’enfants, et d’un format de 8 1/2 x 11 pouces, ce qui en fait 
un numéro de club vraiment pratique. 

L’effet est simple et assez surprenant, tout en étant différent. Le magicien 
annonce qu’il a découvert qu’il était possible d’invoquer des esprits et de 
les laisser le contrôler, de telle sorte que leur infl uence ou leur présence 
soit apparente. Une personne du public est invitée à s’avancer. L’artiste 
demande un certain nombre de noms de personnes célèbres ou de 
présidents décédés. Les noms sont mélangés et l’un d’entre eux est choisi 
par le spectateur qui le conserve, sans le voir, dans son poing fermé. 

À ce moment-là, le magicien prend une feuille blanche et une paire de 
ciseaux. Il déclare qu’à partir de maintenant, tout sera laissé à un autre 
pouvoir. Il commence à plier le papier et à le couper avec la paire de 

(ANNEMANN/PERCY NALDRETT)
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ciseaux. Il continue à couper, découper, couper et plier, jusqu’à ce que 
le papier ne fasse plus que quelques centimètres de côté et qu’il forme 
un paquet. Mettant de côté la paire de ciseaux, le magicien demande au 
spectateur d’ouvrir le papier qu’il tient et de révéler le nom. Délibérément 
et avec précision, l’artiste ouvre le papier découpé et le place sur un fond 
noir. C’EST UN PORTRAIT PARFAIT EN NOIR ET BLANC DE LA 
PERSONNE SECRÈTEMENT CHOISIE ! 

Le succès de l’expérience réside probablement autant dans le crédit 
accordé à l’artiste en tant qu’artiste de talent pour découper, que dans 
le mystère du nom choisi. Mais l’effet a toujours été bien accueilli et ne 
manquera pas de faire des adeptes. Il apparaît que jamais personne n’a 
pensé à un faux dans le découpage. Les spectateurs considèrent le choix 
du nom comme le mystère, et le découpage comme une pure compétence. 
Pourtant, le secret n’est qu’un forçage de nom et un changement de papier, 
en dehors, bien sûr, de l’habileté naturelle de l’artiste à faire une bonne 
présentation du découpage et du pliage. 

Trois images sont reproduites dans ce numéro. Il faut savoir qu’un modèle 
découpé à partir de l’une d’entre elles durera quatre ou cinq représentations 
réelles et qu’il est possible de réaliser trois ou quatre modèles en un seul 
découpage.  

Posez une feuille de papier ordinaire pour machine à écrire sur une image. 
À l’aide d’un crayon, tracez le contour de toutes les parties noires. Placez 
ce tracé sur deux ou trois autres feuilles, fi xez les coins à l’aide d’une 
punaise et découpez toutes les parties noires à l’aide d’une lame de rasoir. 

Prenez maintenant une des coupes que vous avez devant vous. Pliez-le 
en deux de façon très négligée, en veillant à ce que les petits points et les 
parties soient également pliés et non pas déchirés ou froissés. Répétez 
l’opération dans chaque sens pour réduire le papier à un carré d’environ 5 
cm de côté. À chaque pliage, déposez une lamelle ou un morceau de papier, 
de sorte que lorsque vous déplierez le papier, ces morceaux tomberont. 

Plier de manière à ce que le coin supérieur gauche de la feuille soit 
toujours à l’extérieur. Une fois le pliage terminé, mettez le paquet sous 
pression jusqu’à ce que vous en ayez besoin. Ensuite, à l’aide d’un peu 
de colle, fi xez-le par ce coin à un coin supérieur d’une feuille ordinaire. 
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Pliez le papier par le milieu dans le sens de la longueur et avec le paquet 
plié à l’intérieur. Placez-le sur votre table avec la paire de ciseaux sur le 
dessus. Avec une feuille de cette taille, vous n’aurez aucun mal à trouver 
un fond sur lequel l’exposer. Presque tout ce qui est de couleur foncée fera 
l’affaire. Et si vous travaillez avec une exposition de valises, vous pouvez 
disposer d’une feuille peinte en noir avec deux aiguilles de Victrola le 
long du bord supérieur pour empaler l’esquisse ouverte. 

Avant que le papier ne soit montré ou que la coupe ne soit même 
mentionnée, faites en sorte que le nom soit choisi. J’hésite à donner ici 
une méthode de forçage, car toute personne qui mettra en œuvre cette 
astuce a ses propres méthodes et, quoi que je dise, appliquera ces idées. 
Certains sont convaincus du bien-fondé du « Change Bag », tandis que 
d’autres se contentent de faire appeler des noms et d’écrire la même chose 
sur tous les feuillets. Peu importe ce que vous faites, tant que le nom 
choisi est celui que vous voulez. 

Prenez maintenant le papier et la paire ciseaux, en laissant la feuille 
s’ouvrir, mais en gardant le paquet attaché à l’arrière et en haut, ce coin 
étant tenu avec les doigts devant et le pouce derrière. Pliez ensuite le 
papier comme au début, avec le paquet à l’intérieur, et commencez à 
découper. Chaque fois que vous pliez et coupez, coupez tout le papier au 
dos qui recouvre le paquet. Faites comme si vous découpiez un motif. Ne 
vous contentez pas de découper. Faites comme s’il y avait quelque chose 
de précis à couper ou à découper. MAIS CONTINUEZ À PLIER ET À 
DÉCOUPER JUSQU’À CE QUE TOUTE LA FEUILLE VIERGE SOIT 
DÉCOUPÉE ! Et faites en sorte que les morceaux soient petits. 

Mettez la paire de ciseaux de côté et demandez au spectateur de regarder 
le nom et appelez-le à haute voix. Ensuite, ouvrez le papier que vous 
avez et placez-le contre le fond. Les petits morceaux que vous avez pliés 
tomberont et donneront à l’ensemble un aspect très réel. Et vous aurez une 
effet que vous serez fi er de présenter. 
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(Lorne de Blois )
HANK THE HERMIT

Effet : un foulard est retiré de la poche du pantalon qui est ensuite montrée 
vide. Le spectateur met ses initiales sur une étiquette attachée à un foulard 
et ce dernier disparaît. Un spectateur le sort de la poche du magicien. Le 
tour est répété et le spectateur qui a mis ses initiales sur l’étiquette est 
invité à prendre le foulard dans la poche et à l’identifi er lui-même. 

Le matériel nécessaire est constitué de deux foulards rouges en soie de 13 
pouces, d’une boîte d’étiquettes gommées (Dennison Index Tabs N°217), 
et d’une tirette à foulard. Un crayon se trouve également dans votre poche. 

Pour vous préparer, écrivez le mot « Hank » en haut de l’une des étiquettes 
et griffonnez quelques initiales en dessous. Attachez cette étiquette au coin 
de l’un des foulard en soie. Roulez ce foulard en boule, en commençant 
par le coin diagonalement opposé à l’étiquette, ce qui lui évite d’être trop 
froissé. Cachez le foulard marqué dans la partie supérieure de la poche 
droite du pantalon et placez l’autre foulard dans la partie inférieure de la 
même poche. Attachez la tirette de manière à ce qu’elle pende sur le côté 
gauche. Il est d’ailleurs utile d’attacher une boucle à l’extrémité du cordon 
élastique de la tirette. Cette boucle peut alors être glissée facilement et 
rapidement sur l’un des boutons des bretelles du dos. 

Patronage et présentation : (Note : les numéros se réfèrent à la liste des 
manipulations données à la fi n de cet article. Les manipulations qui 
peuvent être facilement déduites de la présentation sont omises). 

« J’aimerais vous présenter un de mes drôles d’amis, un foulard ermite. 
Je l’appelle Hank l’Ermite. Voici sa grotte et voici Hank. Il déteste se 
montrer en public ; regardez-le rougir ! (1) Mais s’il vous plaît, ne vous 
moquez pas de lui, c’est encore pire. 

Je suggère que nous donnions à Hank un baptême en bonne et due 
forme. Serez-vous le parrain ? Il suffi t d’enlever une de ces étiquettes 
et d’écrire le nom « Hank » en haut. C’est parfait. Maintenant, juste à 
titre d’information, voulez-vous écrire vos propres initiales ci-dessous ? 
Je vous remercie. Avec cette étiquette marquée, nous allons voir l’ermite. 
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(2) C’est ce qu’on appelle la fermeture hermétique. 

Vous aimeriez peut-être voir à quoi ressemble la grotte de Hank ; je 
vais donc la mettre à l’envers et vous la montrer. Elle n’est pas très bien 
meublée, mais Hank ne semble pas s’en préoccuper. (Si la doublure de 
votre poche est noire, vous pourriez dire que c’est plutôt une perspective 
noire pour Hank). Bien sûr, il passe une grande partie de son temps au bar 
(3) juste au coin de la rue. (4) 

Comme je vous l’ai dit, Hank est très timide avec les étrangers. En fait, il 
se met en boule, comme ceci, (5) de sorte qu’il ne sait presque plus où il 
est. (6) Et je pense que vous admettrez que c’est assez diffi cile à dire. (7) 

Il est probablement retourné dans sa grotte. Voulez-vous (8) jeter un coup 
d’œil et vérifi er ? (9) Et voici Hank --- avec son étiquette. 

Maintenant (10), pour les deux personnes de la dernière rangée qui n’ont 
pas bien vu, je vais recommencer. Voici la grotte vide. Et à ce stade, je vais 
prendre le temps de remonter mes manches, pour que vous soyez bien sûrs 
que Hank n’utilise pas l’ascenseur. (11) Maintenant, nous allons remettre 
la grotte en place et demander à Hank de refaire son numéro aérien. (12) 

Cette fois-ci, vous savez exactement ce qu’il faut chercher, alors --- c’est 
à vous de jouer. Voulez-vous (13) me tenir le poignet ? Assurez-vous 
simplement qu’il n’y a pas de sortie cachée. Maintenant, regardez ! Vous 
avez vu quelque chose ? Eh bien, il est parti. (14) 

Je pense que vous feriez mieux d’envoyer une équipe de recherche pour 
retrouver votre fi lleul. (15) Le reconnaissez-vous ? Vous le reconnaissez ? 
Merci beaucoup ! 

Beau travail, Hank !  Tu peux aller te recoucher maintenant. (16) Qu’est-
ce que c’est ? Oh --- tu as soif, n’est-ce pas ? C’est bon. (17) 

SE DÉPLACE SELON LES INDICATIONS DU PATROUILLEUR : 

(1) Prier pour que les gens rient. 

(2) Apposez l’étiquette au même endroit que sur le duplicata du foulard. 
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(3) Remettez la doublure en place, tout en engageant le foulard cachée 
avec votre pouce et en le tirant vers le bas dans la partie principale de votre 
poche. Laissez-le près de l’ouverture de la poche afi n que le spectateur 
puisse le retirer facilement. 

(4) Indiquez la poche de hanche. 

(5) Enroulez le foulard entre vos paumes, en commençant par le coin 
opposé à l’étiquette. 

(6) Enlevez le foulard de votre main droite en l’empalmant. J’utilise le 
« thumb palm », c’est plus facile. 

(7) Ouvrez lentement votre main gauche. 

(8) Adressez-vous à un spectateur autre que celui qui a paraphé le foulard. 

(9) Avec votre main droite, tenez le manteau de côté et regardez votre 
poche. Gardez votre main à bonne distance de la poche. Le spectateur 
retire le double du foulard, que vous lui prenez avant qu’il n’ait eu le 
temps de l’examiner attentivement. Tenez-le avec désinvolture de façon à 
ce que l’étiquette soit visible, mais ne donnez à personne la possibilité de 
voir l’étiquette de près. 

(10) Pendant que vous prononcez cette phrase, votre main droite va dans 
la poche et pousse le foulard empalmé dans le haut de la poche. Prenez 
votre temps, rien ne presse. 

(11) Posez le foulard sur la table et placez-vous à droite de la table en 
relevant vos manches. 

(12) Tournez-vous vers la table, de façon à ce que votre côté gauche soit 
éloigné du public. Ramassez le foulard avec la main droite, tout en attirant 
l’attention avec la main gauche. 

(13) Adressez-vous au spectateur qui a paraphé l’étiquette. 

(14) Cette fois-ci, ouvrez brusquement la main. 

(15) Votre main tient le manteau de côté comme précédemment, et le 
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spectateur est invité à mettre la main dans votre poche et à retirer le foulard. 

(16) Commencez à mettre le foulard dans votre poche latérale. Faites une 
pause.  

(17) Mettez le foulard dans la poche de la hanche pour terminer. 
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(ANONYME )
THE SPIRIT BRACELET

C’est en puisant dans mon recueil de notes personnelles, de faits et de 
fantaisies que j’ai trouvé cette très bonne idée concernant le vieux tour 
de l’anneau fantôme sur la corde entre les poignets. Je le publie pour la 
postérité, ou quelque chose comme ça, parce que c’est un trop bon numéro 
et qu’il a un trop bel effet pour être perdu dans les limbes des tours oubliés. 

Un anneau de bois et deux cordes solides sont examinés. Un spectateur 
s’avance pour travailler avec l’artiste. Un autre spectateur ou un assistant 
attache une corde aux poignets de l’artiste, de façon à ce qu’il y ait environ 
15 cm de corde entre les deux. Les mains de l’artiste sont ainsi attachées 
devant lui et celles du spectateur sont attachées de la même manière mais 
dans son dos. Le spectateur fait face au public et l’artiste prend l’anneau. 

Il se place derrière le spectateur pendant un moment, puis le retourne. 
L’anneau se trouve maintenant sur la corde entre les poignets du spectateur ! 
Le spectateur fait à nouveau face au public, l’artiste se plaçant à nouveau 
derrière lui. Le spectateur se retourne à nouveau, mais l’artiste est emporté 
avec lui, car l’anneau entoure maintenant les cordes du spectateur et de 
l’artiste entre les poignets ! Le spectateur fait à nouveau face à la scène et, 
cette fois, l’artiste est libre de marcher avec l’anneau uniquement sur sa 
propre corde. Le spectateur est libre ! Le public peut alors tout enlever et 
l’examiner à sa guise.  

En réalité, trois anneaux sont utilisés. Il s’agit de grands anneaux de 
rideau en bois, dont la taille permet de les passer sur la main et de les faire 
remonter sur l’avant-bras, sous la manche. Prenez l’un de ces anneaux 
et laissez-le tomber ou frappez-le jusqu’à ce qu’il se fi ssure. Avec un tel 
anneau, le défaut ne peut être remarqué que lorsque l’anneau est ouvert. 
Placez l’anneau brisé sous la veste et un anneau solide sur votre avant-
bras gauche. Ayez l’autre anneau solide et deux cordes à portée de main. 

Fixez les poignets du spectateur et les vôtres comme indiqué. Prenez 
l’anneau solide et passez derrière le spectateur. Il suffi t de l’échanger 
contre l’anneau fi ssuré, de l’écarter légèrement et de le glisser sur la corde 
du spectateur entre les poignets. Retournez-le et montrez-le. La deuxième 
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fois, ouvrez à nouveau l’anneau et passez-le par-dessus votre corde entre 
vos poignets, de façon à ce que vous soyez tous les deux sécurisés. La 
dernière fois, retirez l’anneau des deux cordes et mettez-le dans le sac, 
en faisant descendre l’anneau solide de votre bras gauche sur votre corde 
pour le fi nal et l’inspection qui s’ensuit. 



18

Summer 1937 N°34B

(Harris Solomon )
OPERATOR CALLING

Quand on peut faire un tour avec l’aide d’un opérateur téléphonique, c’est 
qu’on est quelqu’un d’exceptionnel, et c’est exactement ce qui semble se 
passer avec cet excellent tour qui peut aussi bien être fait à la maison, au 
bureau ou devant la presse. 

Il est court, simple et doux, et dépend des téléphones à cadran et d’un 
peu de timing. La plupart des villes, quelle que soit leur taille, disposent 
aujourd’hui de téléphones à cadran, qui permettent de réaliser cet exploit.  

Le soir chez vous, ou lorsque vous êtes au bureau,  demandez à utiliser le 
téléphone et  appelez l’opérateur. Parlez dans le téléphone et dites « Rappelez 
dans quelques minutes, opérateur, dès que vous avez connaissance de la 
pensée de mon ami, et désignez-lui la carte par le nombre de sonneries. 
Utilisez l’ordre habituel des combinaisons. --- Je vous rappellerai. » 

Expliquez alors que l’opérateur se concentre et qu’il doit choisir une carte. 
Le spectateur perplexe en prend une dans le jeu qui est mise de côté. 
Vous ne voyez pas la carte. Dites-lui que les couleurs sont dans un certain 
ordre, comme Trèfl e-Coeur-Pique-Carreau et que l’on peut y penser 
comme un-deux-trois-quatre, de sorte qu’une couleur peut être identifi ée 
par le nombre de sonneries. Le spectateur se concentre et, au bout d’une 
minute, le téléphone sonne une fois, deux fois, trois fois ou quatre fois et 
s’arrête. Vous dites : « Une sonnerie. Cela signifi e que la carte doit être 
du TREFLE. Est-ce exact ? Maintenant, pensez très fort à la valeur et 
écoutez ». Le téléphone recommence à sonner et s’arrête lorsqu’il a sonné 
le bon nombre de fois ! 

Ce tour de passe-passe a un effet étonnant sur la personne avec laquelle 
il est réalisé. L’appel de l’opérateur, bien sûr, n’est que du vent, et le 
pauvre opérateur ne sait pas de quoi il s’agit. Cependant, les opérateurs 
reçoivent tellement d’appels farfelus chaque jour qu’ils sont habitués. 
Notez cependant que vous devez tenir les propos indiqués ci-dessus 
assez rapidement au téléphone, que vous devez faire une pause pour que 
l’opératrice dise « Quoi ? », puis que vous devez dire « Je vous rappelerai ». 
Cela la calme et lui fait penser que vous êtes un peu confus. 
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Il ne reste plus qu’à forcer la bonne carte et à se tenir prêt pour les 
sonneries. Votre complice est à l’extérieur et appelle le numéro à l’heure 
convenue. Avec tous les téléphones à cadran, on peut composer le numéro 
et écouter la sonnerie à l’autre bout du fi l, qui est automatique. Lorsque 
le nombre de sonneries correspondant à la couleur de la carte est atteint, 
il raccroche et interrompt la connexion, ce qui arrête la sonnerie. Il 
recompose immédiatement le numéro et écoute cette fois-ci jusqu’à ce 
que le nombre de sonneries correspondant à la valeur soit atteint avant 
de raccrocher. Le très léger délai de recomposition du numéro est mis à 
profi t pour demander au spectateur si la couleur est correcte et lui dire de 
commencer à penser intensément à la valeur de la carte. 

Aussi simple que cela puisse paraître, vous trouverez ce tour très effi cace. 
Cet effet provoque une émotion assez particulière chez le spectateur car il 
a l’habitude de répondre au téléphone, et le simple fait de le laisser sonner 
et de compter les sonneries est un exercice étrange. 
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Même si les principes peuvent être anciens, de nouvelles applications sont 
constamment réalisées, comme dans le cas présent, où, avec seulement 
cinq cartes à dos rouge et deux à dos bleu, vous conterez une petite histoire 
divertissante. 

Présentation :

« Ces deux cartes à dos bleu que mon ami vient de retirer du paquet 
représentent deux agents spéciaux. Je vais maintenant vous montrer mes 
poches, vides comme d’habitude. Un agent spécial va dans cette poche, 
l’autre dans celle-ci. Maintenant, quelqu’un peut retirer cinq cartes du 
paquet rouge ? Ces cinq cartes représentent cinq magiciens. 

Un jour, ces cinq personnes se sont réunies pour échanger des secrets. Et 
pour que personne ne puisse voler leurs secrets, ils se sont rendus dans 
un lieu connu d’eux seuls, du moins, c’est ce qu’ils croyaient. Mais dès 
le début, ces deux agents spéciaux que j’ai dans mes poches les avaient 
suivis, pensant que ces cinq magiciens étaient des gangsters qui préparaient 
un mauvais coup. 

Ils ont commencé à les arrêter, un à un. Après les avoir tous capturés, ils se 
sont rendu compte qu’ils s’étaient trompés et les ont ramenés à l’endroit 
où ils les avaient trouvés. Puis les deux agents spéciaux se sont demandés 
s’il ne s’agissait pas, en fait, de gangsters se cachant sous l’apparence 
d’honnêtes magiciens. Les agents spéciaux sont alors repartis les chercher 
pour mener une enquête plus approfondie. En vérité, les cinq hommes 
étaient bel et bien des magiciens, qui avaient réussi à s’enfuir, laissant les 
deux agents spéciaux livrés à eux-mêmes. »

Explication :

Présentez d’abord les deux jeux de cartes, l’un à dos rouge et l’autre à 
dos bleu. Demandez à un spectateur de retirer deux cartes quelconques 
du jeu à dos bleu. Prenez-les, sans laisser voir les faces, et posez-les faces 
cachées sur la table. Commencez l’histoire et montrez les deux poches 
de pantalon vides. De la main droite, prenez une carte bleue et placez-la 
dans la poche droite de votre pantalon. Lorsque la carte est dans la poche, 

(Arthur De Mello)
G-MEN
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retournez-la face vers le public. Avec la main gauche, faites la même 
chose avec la deuxième carte bleue. 

Prenez maintenant le jeu à dos rouge et demandez à un autre spectateur 
d’en retirer cinq cartes. Posez-les sur la table en disant qu’elles représentent 
cinq magiciens.  

Suivez maintenant les explications avec les cartes en main.  

La main droite prend l’une des cartes à dos rouge et la place dans la poche 
droite du pantalon, derrière la carte à dos bleu qui s’y trouve déjà, en la 
tournant vers le public. La main gauche fait de même en plaçant une autre 
carte à dos rouge derrière la carte bleue dans la poche gauche. Répétez 
l’opération. D’abord la main droite, puis la main gauche. Il ne reste plus 
qu’une carte à dos rouge sur la table. Ramassez-la avec votre main droite 
et placez-la dans la poche droite. 

Le résultat de cette manœuvre vous laisse avec 4 cartes dans la poche 
droite et 3 dans la poche gauche. 

De votre main gauche,  retirez la première carte de la poche gauche, la 
carte à dos bleu, mais sans la montrer, placez-la face visible sur la table. 
Faites de même de votre main droite, avec l’autre carte à dos bleu et 
placez-la face visible à côté de celle qui vient d’être posée sur la table. 
Avec votre main gauche,  retirez à nouveau une carte et placez-la à côté 
des deux bleues, face visible. Faites de même avec votre main droite. 
Avec votre main gauche,  retirez maintenant la seule carte qui reste dans 
la poche gauche. 

Le résultat de cette deuxième action vous laisse avec 2 cartes à dos rouge 
dans la poche droite et aucune dans la poche gauche, et 5 cartes visibles 
sur la table, supposées être les 5 cartes rouges. Les deux premières cartes 
sont cependant les cartes à dos bleu, les trois autres étant rouges. 

Voici maintenant la dernière action. Prenez avec votre main droite l’une 
des cartes à dos rouge posée sur la table et placez-la dans la poche droite. 
Faites de mêlme avec votre main gauche avec l’une des cartes à dos bleu 
et placez-la dans la poche gauche. Répétez cette opération, d’abord avec la 
main droite, puis avec la main gauche. Avec votre main droite, empochez 
la dernière carte à dos rouge.  
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Le résultat est le suivant : 5 cartes à dos rouge sont dans la poche droite et 
les 2 cartes bleues sont dans la poche gauche. 

Lorsque vous arrivez à la partie de votre histoire concernant la plaisanterie 
des deux agents spéciaux, retirez les 5 cartes à dos rouge de votre poche 
droite avec la main droite et jetez-les faces cachées sur la table. En même 
temps, retirez avec votre main gauche les deux cartes à dos bleu de la 
poche gauche et jetez-les également faces cachées sur la table. 

L’histoire permet de rendre cette routine attachante et surprenante. Elle 
peut être réalisée de manière impromptue sans que personne n’ait à 
« piocher une carte ». 
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De nombreux magiciens ont utilisé cet effet ancien, mais il semble 
aujourd’hui avoir disparu. La méthode habituelle consiste à utiliser une 
fausse assiette, mais cette méthode est simple en soi, l’assiette et le journal 
n’étant pas préparés. 

Une assiette creuse ordinaire est présentée avec une feuille de papier 
journal ordinaire. Le feuille de journal est posée sur la table et l’assiette 
est placée dessus, côté repas vers le bas. Un ou deux foulards sont alors 
montrés et disparaissent par n’importe quel moyen ou appareil favori. 
Lorsque l’assiette est soulevée, les foulards se trouvent en dessous. 

Cette manœuvre, qui dépendait jusqu’à présent d’une assiette à soupe 
munie d’un rabat spécial, sera appréciée par les magiciens qui n’ont pas 
ce gimmick. Il s’agit simplement d’un vol astucieux de la charge qui 
se trouve derrière la table sur laquelle vous travaillez. Le seul gadget 
nécessaire est fabriqué en quelques minutes à l’aide de deux trombones 
et d’une punaise. Enchaînez les deux trombones de manière à ce que les 
doubles boucles (dans lesquelles le papier entre) soient éloignées l’une 
de l’autre. La punaise est utilisée pour fi xer l’un des trombones à l’arrière 
de la table, de manière à ce que l’autre soit libre. Bien sûr, on utilise des 
foulards en double, dont un ou deux (si on en utilise deux il faut qu’ils 
soient de petite taille) sont pliés et placés dans le trombone libre. 

(Byron Churchill)
PLATE AND SILK
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Montrez l’assiette creuse et placez-la sur la table, face vers le bas, en la 
faisant dépasser d’environ deux pouces à l’arrière de la table, au-dessus du 
foulard. Montrez le journal et tenez-le étalé dans la main gauche. Attrapez 
l’assiette de la main droite. Attention le geste est important. Saisissez 
l’assiette avec le pouce en haut et l’index en bas, et ces deux doigts 
tiennent l’assiette tandis que les autres doigts saisissent le foulard. Tirez 
l’assiette de la table vers l’arrière, en la laissant basculer vers le public, 
en masquant en toute sécurité le foulard qui est accroché avec les autres 
doigts derrière l’assiette. Étalez le papier sur la table et placez l’assiette 
face vers le bas, en prenant soin de poser le bord avant en premier afi n de 
ne pas exposer le foulard. 

Tout est maintenant terminé, à l’exception de la disparition des foulards. 
Pour une prestation en salon ou en close-up, cette méthode est très 
agréable, car l’artiste peut demander à n’importe qui de soulever l’assiette 
à la fi n. Il n’y a, en effet, rien à voir d’autre que l’assiette, la feuille de 
journal et le foulard. 
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De nombreuses versions ont été imaginées et produites pour cet effet de 
carte au portefeuille, toutes plus compliquées les unes que les autres, et 
perdant généralement de vue le fait très important que vous ne pouvez pas 
perdre de temps à ouvrir le portefeuille sans nuire à l’effet. Ce n’est tout 
simplement pas possible, en conditions professionnelles en  clubs. 

Après tout, la seule chose dont se souviennent les spectateurs est le fait 
que la carte passe du jeu au portefeuille. Personne n’est jamais trompé en 
pensant qu’il s’agit d’un tour de passe-passe, et la seule chose qui reste à 
faire est de le réaliser rapidement et proprement, en le terminant aussi vite 
que possible. 

Je publie ce tour car je l’ai utilisé régulièrement et il ne nécessite aucune 
préparation ou mise en place particulière. Il n’y a que le portefeuille dans 
votre poche. Il a toujours été utilisé comme accessoire dans une routine 
d’effets de cartes de table et de close-up, il sera tout aussi surprenant pour 
les gens qui ne le connaissent pas en raison de sa vitesse d’exécution, 
que déroutant pour ceux qui le connaissent, en raison de l’encerclement 
supplémentaire du portefeuille avec l’élastique. 

Dans une poche facilement accessible avec la main avec laquelle vous 
faites votre empalmage, placez un portefeuille normal à trois plis, à 
l’intérieur duquel se trouve un 2 de pique ou de trèfl e, et autour duquel se 
trouve un élastique allant dans les deux sens. À l’aide d’une épingle ou 
d’une pointe de couteau, faites une belle érafl ure sur l’un des points de la 
carte. On croira qu’il s’agit d’une piqûre accidentelle. 

Dans le jeu que vous utilisez, trouvez le double de cette carte et marquez-
le de la même manière. Poursuivez maintenant vos tours. Lorsque vous 
êtes prêt, forcez la carte et demandez au spectateur de la regarder. Faites-
la remettre dans le jeu, mélangez-la et contrôlez-la sur le dessus du jeu. 
Regardez maintenant le spectateur et demandez-lui de nommer la carte. 
Dès qu’il commence à répondre, empalmez sa carte, fouillez dans votre 
poche, laissez la carte dans la poche et ressortez avec le portefeuille en le 
posant sur la table au moment où il nomme la carte. Remettez-lui le jeu 
de cartes qu’il examine en disant que la carte ne s’y trouve pas. Enfi n, 

(ANNEMANN)
POCKETBOOK CARD
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ouvrez le portefeuille après avoir enlevé l’élastique et révélez la carte à 
l’intérieur. 

Sans jamais le mentionner, le spectateur se souviendra de la marque sur 
la carte. Vous pourrez fooler un magicien parce que, bien qu’il sache 
que vous avez empalmé la carte, il pense que vous l’avez mise dans le 
portefeuille. Mais il sera désemparé quand il verra que l’élastique fait 
le tour du portefeuille dans les deux sens. La personne qui ne connaît 
pas le tour est tout aussi dupée qu’elle le serait avec n’importe quelle 
autre méthode. Pourquoi se rendre la vie compliquée quand ce n’est pas 
nécessaire ? 
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Il y a quelques années, j’aurais pris cette idée, mis une pleine page de 
publicité dans le Sphinx, fourni un livre et un jeu de cartes, fi xé un prix 
d’environ trois dollars et vendu entre 100 et 150 exemplaires. Je suis 
plutôt fi er de la façon dont les choses se sont déroulées, et c’est un résultat 
direct de l’effet « Between the Lines » qui a reçu beaucoup d’éloges dans 
le numéro de mai. 

Alors que « Between the Lines » était un simple Book Test avec le mot 
révélé à la fi n, « The Oss of Lhasa » est une prédiction du mot qui sera 
sélectionné dans les mêmes conditions. Il s’agit donc d’une très bonne 
méthode à suivre pour répéter le tour. Et je suis sincère lorsque je dis 
qu’elle foolera les magiciens, car ils sauront que le livre utilisé est un livre 
ordinaire et qu’il ne peut pas être truqué. Vous n’avez pas à craindre que 
quelqu’un le découvre. 

En bref, j’ai découvert une méthode très simple pour disposer les cartes 
à volonté, de sorte que même si différentes combinaisons apparaissent et 
peuvent être sélectionnées, le mot sera toujours le même ! Vous pouvez 
ainsi écrire une prédiction sur une ardoise à l’avance et laisser agir les 
spectateurs à leur guise.  

Voici la méthode :

Prenez un livre. Pour ma part, j’ai utilisé « Autant en emporte le vent ». 
Commencez par la page 12. Notez ce numéro sur une feuille de papier 
et regardez la première ligne. Cherchez un mot courant parmi les dix 
premiers, comme « et » ou « que » ou « le » ou « une ». Si vous trouvez 
un mot de ce type, notez sa position sur la ligne à côté du numéro de page, 
comme ceci (12-4). Poursuivez ensuite votre lecture pour toutes les pages 
jusqu’à la page 98 incluse, en cherchant ce mot parmi les dix premiers de 
la première ligne, et en inscrivant vos résultats dans une colonne. Vous 
disposerez ainsi d’une liste de toutes les pages où le mot apparaît parmi 
les dix premiers et du chiffre correspondant à sa position de 1 à 10 sur la 
première ligne. 

Les trois chiffres, le numéro de page et la position du mot doivent tous 

(ANNEMANN)
THE OSS OF LHASA
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être différents avant de pouvoir fi gurer dans la liste. Il ne doit pas y avoir 
de répétition de chiffres dans le numéro de page et la position du mot, 
comme le 3ème mot de la page 23, le 5ème mot de la page 52, etc. Il ne 
faut pas non plus chercher un mot sur une page numérotée avec un zéro, 
comme 20, 30, 40, etc. Ces règles éliminent également les pages 44, 55, 
66, où les deux chiffres sont identiques. Toutefois, le 10ème mot d’une 
page fonctionne même si le numéro de page comporte le chiffre 1. C’est 
parce dans le jeu, il y a des cartes 10. 

Prenons l’exemple suivant : dans « Autant en emporte le vent », j’ai cherché 
« et » et ma colonne s’est présentée comme suit, les deux premiers chiffres 
représentant la page et le troisième la position du mot dans la ligne. 

Prenez maintenant des cartes à jouer de l’as au dix dans un jeu. Regardez 
votre liste et disposez les cartes par groupes de trois pour représenter les 
combinaisons de numéros de pages et de mots. Vous devez utiliser 9 des 
10 cartes. Une de ces combinaisons serait 2-9-7, 3-A-10, 4-8-5. Dans ce 
cas particulier, la carte 6 a été laissée de côté et jetée. Placez maintenant 
les cartes à fi gure entre les séries de 3. Le paquet est arrangé maintenant 
comme suit : 2-9-7-J-3-A-10-Q-4-8-5-K. Constituez quatre paquets 
arrangés ainsi, à partir du dessus du jeu, en éliminant les cartes de valeur 

parce dans le jeu, il y a des cartes 10. 

Prenons l’exemple suivant : dans « Autant en emporte le vent », j’ai cherché 
« et » et ma colonne s’est présentée comme suit, les deux premiers chiffres 
représentant la page et le troisième la position du mot dans la ligne. 

Prenez maintenant des cartes à jouer de l’as au dix dans un jeu. Regardez 
votre liste et disposez les cartes par groupes de trois pour représenter les 
combinaisons de numéros de pages et de mots. Vous devez utiliser 9 des 
10 cartes. Une de ces combinaisons serait 2-9-7, 3-A-10, 4-8-5. Dans ce 
cas particulier, la carte 6 a été laissée de côté et jetée. Placez maintenant 
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(six pour notre exemple), sans tenir compte des couleurs. Rassemblez-les 
et vous obtiendrez un paquet empilé qui sélectionnera « et » dans « Autant 
en emporte le vent » ou dans n’importe quel livre que vous utilisez, et quel 
que soit le mot sur lequel vous travaillez. 

Posez le livre et le jeu sur la table pour le spectateur. Faites un faux 
mélange qui conserve l’arrangement et coupez le jeu plusieurs fois. Dites 
au public que vous allez faire une prédiction. Écrivez-la sur une ardoise et 
posez cette ardoise. Éloignez-vous et demandez au spectateur de couper le 
jeu plusieurs fois. Il doit ensuite distribuer trois cartes de gauche à droite, 
faces visibles. Si une carte à fi gure se trouve parmi elles, il doit l’écarter et 
en distribuer trois autres, en répétant l’opération jusqu’à ce qu’il ait devant 
lui trois cartes à points. Dites-lui de prendre les deux premières cartes et 
d’ouvrir le livre à cette page. Expliquez-lui que si les cartes sont un 2 et 
un 4, il doit ouvrir le livre à la page 24, etc. Une fois le livre ouvert, il doit 
regarder la troisième carte et compter, sur la première ligne, jusqu’au mot 
correspondant à ce numéro. Le mot est ensuite nommé et vous terminez 
en montrant que la prédiction est correcte. 

Il est possible d’obtenir des mots qui ne sont pas trop courants si l’on y 
consacre un peu de temps. Mais pour les mots courants, n’importe quel 
livre peut être « listé » en une demi-heure ou moins. 

Le même principe s’applique à un magazine comme Liberty, Collier’s 
ou The Saturday Evening Post. Il suffi t d’utiliser les pages sur lesquelles 
fi gurent les textes à lire. Pour ceux qui se déplacent beaucoup et qui 
veulent profi ter de ce bel effet, il n’est pas nécessaire de faire beaucoup 
d’efforts pour « lister » quelques livres populaires et magazines courants 
dans votre carnet de notes. Vous trouverez diffi cilement une maison ou 
un endroit où vous ne pourrez pas prendre l’un des exemplaires que vous 
avez répertoriés, et l’effet n’en sera que plus grand. 
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Le public verra sans doute cet effet lors d’un spectacle, lorsque quelqu’un 
l’utilisera comme une variante originale d’un vieux tour de passe-passe. Il 
y a de quoi rire, ne serait-ce qu’en raison du nouvel objet dans lequel un 
billet de banque est retrouvé. La cigarette et le billet d’un dollar ont déjà 
été utilisés à maintes reprises.  Alors, cet effet devrait s’avérer intéressant 
en tant que nouvelle variante. L’emballage en cellophane s’éloigne 
également de l’enveloppe habituelle. 

Procurez-vous un régime de bananes auquel il ne reste que trois bananes. 
Choisissez celle avec laquelle vous allez travailler. Au bas de la banane 
se trouve le bout noir. Coupez le bout à ce niveau à l’aide d’une lame 
de rasoir et mettez-le soigneusement de côté. À l’aide d’un petit canif, 
nettoyez la pulpe verte jusqu’au fruit lui-même, en veillant bien sûr à ne 
pas blesser la peau. Une fois le fruit atteint, enfoncez un crayon rond dans 
la banane jusqu’à la moitié de sa longueur, puis retirez-le. 

Prenez un billet d’un dollar assez récent, déchirez le coin voulu, notez 
le numéro du billet, puis roulez le billet dans le sens de la longueur, de 
manière à obtenir un petit rouleau serré aussi long que le billet est large (7 
cm). Enroulez ce billet dans un morceau de cellophane rouge d’environ 
5 x 12 cm, tordez les extrémités du cellophane pour maintenir le billet 
et coupez les extrémités excédentaires. Insérez le tout dans la banane et 
replacez le bouton avec de la colle seccotine. 

Roulez et serrez une feuille de cellophane, de la taille exacte d’un billet d’un 
dollar, puis enveloppez-la de la même manière que le billet authentique. 
Placez-la dans la poche gauche du pantalon et mettez une allumette 
ordinaire dans la poche droite. Placez une autre feuille de cellophane de 5 
x 12 cm sur la table avec le coin déchiré du billet en dessous. 

Expliquez que vous allez montrer comment un billet d’un dollar peut 
être transformé en billet de dix. Empruntez-en un à quelqu’un, prenez la 
petite feuille de cellophane sur la table avec le coin déchiré en dessous, et 
remettez le papier au spectateur dont vous acceptez le billet, en lui faisant 
toucher le coin déchiré. 

Déchirez le coin du billet emprunté, en faisant remarquer que cela vous 

(Edward Reese)
BANANA BILL
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aidera à prouver que le billet a vraiment changé et qu’il n’est pas échangé. 
Remplacez le coin par celui que vous teniez et remettez-le au spectateur. 
Demandez-lui d’écrire également le numéro du billet sur le coin déchiré 
pendant que vous le lisez. En fait, vous énoncez le numéro du billet dans 
la banane, soit de mémoire, soit à l’aide de l’ongle de votre pouce (où 
vous aurez noté le numéro avant). 

Roulez très soigneusement le billet dans le sens de la longueur. Enveloppez 
le billet dans le cellophane, en tordant bien les extrémités et en coupant 
le surplus. Remettez le tout au spectateur pour qu’il le regarde, tout en 
récupérant le double du papier roulé dans votre poche. Reprenez le billet 
dans votre main droite et, en reculant, faites semblant de le mettre dans 
votre main gauche, qui s’ouvre, la main droite allant dans la poche droite 
pour en sortir une allumette, en laissant le vrai billet derrière elle. En 
expliquant que le changement est dû à la chaleur, puisque l’emballage 
en cellophane brûle, allumez l’allumette et le bout du billet apparemment 
emballé. Tout brûle. Regardez-le disparaître, puis faites remarquer que 
toutes les grandes découvertes ont dû passer par des échecs et des essais. 
Demandez alors si quelqu’un d’autre veut bien vous prêter un autre 
billet. Dites : « Après tout, si je ne réussis qu’une fois sur neuf, on est à 
l’équilibre. » 

Ajoutez alors : « La seule chose que je puisse faire, c’est de vous inviter à 
dîner avec moi ». Puis prenez le régime de bananes en disant : « Je regrette 
qu’il n’y en ait pas plus, mais l’homme qui m’a prêté le billet hier soir 
avait amené toute sa famille ». 

Tendez le régime de bananes au spectateur afi n qu’il ait la banane préparée 
la plus proche de lui. S’il la prend, c’est parfait. Distribuez alors les deux 
autres bananes aux spectateurs qui se trouvent à proximité. S’il la rate la 
première fois, dites-lui de la donner à un ami pour qu’il l’accompagne, et 
faites-lui en prendre une autre. S’il l’obtient cette fois-ci, prenez le dernier 
pour vous. S’il la rate, dites-lui de la donner à quelqu’un qui se trouve de 
l’autre côté, puis remettez-lui la banane restante. 

Dites-lui ensuite : « Si je n’avais rien à manger, me donneriez-vous la 
moitié ? ». Demandez-lui ensuite de se lever, d’éplucher la banane puis 
de la casser en deux. Le paquet enveloppé de rouge apparaît au centre. 
Dites au spectateur de l’enlever, de déballer le billet et de vérifi er avec son 
coin et son numéro. Donnez-lui alors un nouveau billet pour remplacer 
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celui qu’il a déchiré. Commencez à vous avancer puis revenez sur vos 
pas et dites : « Voilà, je vous ai donné un nouveau billet. Je peux aussi 
vous donner une nouvelle banane ». Sortez une banane de votre poche et 
présentez-la-lui. 
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(Charles T. Jordan)

Les mains absolument vides, à l’exception d’un foulard de 45 cm à bordure 
contrastée, caressent d’un bout à l’autre ce dernier et il se transforme en 
deux foulards. Un autre coup et il y en a trois. Encore une fois et il y en a 
quatre, et simplement en passant la main le long des quatre foulards, il y 
en a cinq.  

Cette production convient parfaitement au club ou à la scène. Chaque 
foulard peut être en soie avec une bordure foncée et les cinq centres sont 
de couleurs différentes et contrastées. Il n’y a pas de gimmicks, car les 
charges sont contenues dans le premier foulard. Le foulard maître peut être 
produit parmi d’autres à partir d’un tube ou d’une boîte, puis la production 
se poursuit avec lui seul. On peut aussi le sortir de la poche de poitrine 
de son manteau et le mettre en marche. Les quatre foulards produits sont 
ordinaires et peuvent donc être utilisés dans le cadre d’un tour à venir. En 
tant qu’intermède, cette idée vaut vraiment la peine d’être préparée. La 
mécanique du foulard sera comprise dans les détails de la présentation. 

La bordure du foulard maître est doublé et mesure environ 9 cm de large. 
Chacun des quatre foulards ordinaires est plié en diagonale, puis doublé en 
deux. Chacun est ensuite piqué ou dessiné dans la bordure aux positions 
A, B, C, D du croquis. 
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Deux coins de chaque foulard dépassent légèrement des trous, dont les 
bords ont été préparés pour éviter qu’ils ne s’effi lochent, et dont la taille 
est indiquée. Vous devez savoir quel coin est le bon, quelques essais 
suffi ront à vous en convaincre. 

Présentation : 

La main gauche tient le coin F et la main droite le coin G. Le foulard est 
tourné, montrant librement les deux côtés et les mains sont par ailleurs 
vides. La main gauche relâche le coin F et saisit le coin E. La main droite 
relâche le coin G, les coins « troués » pouvant pendre derrière le foulard. 
La main droite, qui est vide, prend le coin G et le lève rapidement vers la 
main gauche, dont le pouce et l’index saisissent un coin du foulard C, le 
pouce et l’index droits saisissant l’autre coin du même foulard, relâchant 
ainsi sa prise sur le foulard extérieur. En descendant la main droite vers le 
foulard principal L, le foulard C est automatiquement mis en évidence et 
pend à côté de L dans la main gauche. De la même manière, la main droite 
porte le coin F jusqu’à la main gauche et le foulard A est tiré vers l’avant. 
La main droite descend le long des trois foulards et les tient par le coin H, 
la main gauche laissant tomber les autres extrémités. En répétant avec la 
main gauche les mêmes mouvements qu’avec la main droite, on obtient 
les deux autres foulards. 

Travaillez à dessein et en douceur, sans saccades ni hésitations. Les 
couleurs contrastées semblent surgir de nulle part et l’effet spontané est 
agréable à l’œil en raison de sa netteté. 
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